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Abstract
In the mid-thirteenth century, driven by Latin Christendom’s feared of an impendingthe Mongol invasion.  and then a widespread Given the prevailing sense of urgency, the Franciscan and papal envoy John of Plano Carpini, a Franciscan and the pope’s envoy, carried out his mission to establish contact with the Mongols., as a result of which the As scholars have shown, his travel text or report, the Ystoria Mongalorum, was an outcome of this encounter. was produced. This has been shown by previous scholars. However, they fail to observe that the role of this sense of urgency in bolstering added to the credibility of histhe travel text has not been examined. Such a sense, tThis study argues, that in addition to the two sources of credibility identified by Shayne Legassie, this exigency was emphasized by Carpini, constituting can be considered one more a third source of credibility.  that Carpini appealed to apart from the two sources of credibility revealed by Shayne Legassie. However, its close connection to the And the sense has much to do with other two previously identified sources, remains unexplored. which has previously been neglected. The sense of urgency and theperceived superiority of Christianity, as well as Carpini’s own curiosity deeply influenced hisCarpini’s domestication or Christianization of the Mongols, and and its limits, and then his perceptions of them. They The sense and the superiority also influenced the the inter- or cross-cultural contacts of Carpini’s party with the Mongols. Overall, this study provides a new perspective on Carpini’s travel text. Moreover, iIt offers has important insights relating to implications for our understanding of the following four key issues that can advance our understanding.:  The first, is the need to situate place a texts like Carpini’s within theirits proper historical context.; The second, concerns the significance of a widely held widespread sense of urgency and its  link to an author’s claim to authority withinamong a communitiesy like those of like medieval Latin Christendom, a modern nation-states, or even the entire contemporary global community. whole world today to an author’s claim to his/her authority; The third, relates to the underlying logic of one’s attempts to comprehend the unfamiliar, and alien.;  The and fourth, concerns that of one’s inter- or cross-cultural contacts.	Comment by Radi: In your work, you have used “intercultural” and “cross-cultural” interchangeably. Please consider using only one term that best conveys your meaning throughout the text (and also in the title), as there are differences in their meanings. Intercultural refers to the interactions and communication of culturally different people. It is what happens when two different groups come together. Cross-cultural refers to comparisons and contrasts between two cultural groups.	Comment by Radi: Please consider using just one of these terms as suggested in an earlier comment.
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